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drótja egy dülö-uton megy keresztül s ennek 
dacára sem kért a közjegyző engedélyt a ke-
reskedelmi minisztertől a telefon fölállítására. 
Az engedély nélküli telefon tizenhárom éven 
át kifogástalanul működött, ellentétben az en-
gedélyezett állami és törvényhatósági tele-
fonnal, amely állandó zavarokkal küzd a 
Bácskában is. Tizenhárom év után a temes 
vári postaigazgatóság följelentésére megin-
dult a közjegyző ellen telefon-kihágás cimén 
az eljárás. A bácsalmási járásbíróság meg 
lehetősen súlyosan minősítette ezt a kihágást, 
mert tiz napi elzárásra, vagy kétszáz korona 
pénzbüntetésre itélte a közjegyzőt, aki az 
itélet ellen fölebbezett. 

— Találtak egy cvikkert. A Kölcsey 
utca és Kárász-utca sarkán m a délután egy 

cvikkert találtak. A evikker arany keretbe 

van foglalva és a budapesti Calderoni és 

Társa cég cimkéje van a tokjában. Igazolt 

tulajdonosa jelentkezzék á rendőrségen. 

— Nagy tüz Mezőhegyesen. Hatalmas 

tűzvész pusztított a mezőhegvesi kincstári 

uradalom egyik majorjában. Ismeretlen okból 

kigyulladt s leégett egy hatalmas takarmány-

szérű, amelyben több mint 2400 métermázsa 

takarmány volt. A tüz elhamvasztotta a paj-

tát s a benne levő lucernát. A kár 20,000 ko-

rona, amely összeg azonban biztosítás révén 

megtérül. A tűz keletkezésének megállapítá-

sa végett nyomozást indított a csendőrség. 

— Mariska férjet keres. Ez egy cikk 
cime. Irta a Makói Hirlap. S a cikk alcime: 
A cérnatündér levele. Tanácsot kér tőlünk. 
Már mint a cérnatündér, tudniillik a szer-
kesztőségtől. S a M. H. szerkesztősége han-
gulatosan meg is jegyzi, hogy „Legénykori 
boldog emlékekre visszagondolva bontotta fel 
szerkesztőnk a rózsaszínű borítékot s igazán 
megbocsátható neki, ha a nélkül, hogy tartal-
mát olvasta volna, először is az aláírást néz-
te meg. Az aláírás igen rövid volt. Ennyiből 
állott az egész: Mariska. Most már azután 
érthető kíváncsisággal kezdte szerkesztőnk 
olvasni az illatos kis irást s abból azután 
megtudta, hogy ez a Mariska, varróleány s 
bár haragszik szerkesztőnkre, mégis hozzá 
fordul tanácsért, mert szeretne férjhez men-
ni, de nem tud magának egy öklömnyi férjet 
keriteni. íme különben a levél: 

Kedves Szerkesztő bácsi! 

Azt mond ják , l iogy maga, rossz 

ember, mert maga a mú l tkor is meg-

szégyenitette a varró leányokat s ezért 

haragszanak is magá r a a (társnőim, én 

is haragszom, de én azért megbocsátok 

magának , ha van magának szive és ke-

res nekem egy férjet, egy kicsi férjet. 

Nem baj , ha akkora lesz is, m i n t az ök-
löm (majd leliajlok hozzá), csiak ember 

legyen ott, ahol embernek kell l e n n i . . . 

Nem vagyok én csúnya l ány , szerkesztő 

bácsi, nem is tudom, hogy miér t nem 

akad a horgomra egy legény. Ad jon ta-

nácsot, ma j d meglássa, hogy hálás le-

szek magához, ha beválik a tanácsa. 

Hosszasan nem akarok irn i , mert tu-

dom, liogy sok a dolga. 

Vá laszát kérem mielőbb, marad tam 

tisztelettel 
Mariska. 

U. i. A nevemet nem irom ki , mert 

kiszerkeszti, csak akkor i rom meg, lia 

lesz eredménye a tanácsának. E l ne Ítél-

jen ezért a levélért a szerkesztő ur. 

Ugy-e milyen érdekes. Annyira, hogy 
az emiitett Makói Hirlap se tudja megállni 
szó nélkül, hanem imigyen folytatja: „Ezt 
irta Mariska hozzánk, csak az a kár, hogy 
nem irta meg a nevét, mert igy a válaszun-
kat nem tudjuk hova címezni, pedig mi, bár 
házasságközvetitéssel nem foglalkozunk, 
mégis adni fogunk Mariskának jó tanácsot a 
férjfogásra, mert van szivünk s ha tanácsun-
kat megfogadja Mariska kisasszony, bizto-
san férjhez fog menni. Addig is gondolkozzék 

rajta, hogyan hálál ja meg majd a tanácsot a 
szerkesztő bácsinak. A tanácsokat rövide-
sen megadjuk s mert a cimét Mariskának nem 
tudjuk, kénytelenek leszünk majd az újság-
ban közreadni. Ki tudja, hátha másokat is ér-
dekel s hátha mások nem lesznek érte hálát-
lanok?" 

Eddig van. Tetszik látni, Makón még 
ilyen dolgokhoz is értenek. 

— Lúgos is kap tüzéreket. A honvé-
delmi miniszter értesítette Issekutz Aurél 

krassószörénymegyei alispánt, hogy az u j 

tüzérkaszárnya tervezetét jóváhagyja s föl-

hívja Lúgos városát, hogy a gyors építkezés 

lehetővé tétele végett a részletterveket is mu-

tassa he. Igy há t Lúgos is kapott tüzéreket. 

— Newyork iautomobil-apacheok. Egé-
szen a párisi automobilbanditák mintá jára 

raboltak ki tegnap Newyorkban világos nap-

pal egy gyártulajdonost, aki pénzt vitt a 

bankba. A rablótámadás Newyork legszél-

sőbb nyugati városrészében történt délelőtt. 

Popper John sajtgyáros ötezer dollárt akart 

a közel levő bankfiókban lefizetni s maga ment 

át, kezében bőrtáskával. Alig indult el üzleti 

helyiségéből, vágtatva fordult be az utcába 

egy automobil. Amint Popper éppen a kocsi-

úton volt, hirtelen megállott előtte az automo-

bil, ketten leugrottak róla, az egyik bandita 

revolvert szegezett a megdöbbent gyáros ha-
lántékának, a másik kitépte kezéből a bőrtás-
kát s egy szempillantás alatt a két rabló is-

mét fölugrott s a gépkocsi veszettül rohant 

tovább. A közelben álló rendőr látta a rablást 

és sipjába fujt. Alig telt el néhány perc és 

több kerékpáros rendőr üldözőbe vette az 

automobilos rablókat. Azok siiriin lövöldöz-
tek hajszolóikra és el is menekültek. 

— Az elegáns betörő. Miskolcról jelen-
t ik: Nagyarányú betörés és ékszerlopás tör-

tént tegnap este Sugár Gyu la dr miskolci 

ügyvédnél, aki lakásáról este fél nyolckor 

egész családjával eltávozott. A betörő a rosz-

szul bezárt konyhaablakon keresztül jutott a 

lakásba s a hálószoba éjjeli szekrényéből ki-

vett egy arany órát aranylánccal és egy öt-

ezer korona értékű br-illiáns fü lönfüggőt , egy 

másik szekrényből egy felsőkabátot vett k i és I 

ezzel elmenekült. A betörő nagyon siethetett, 

mert garázdálkodásai közben értékes antik 

ezüsttárgyakra talált , de ezeket otthagyta. 

A rendőrség reggelre megállapította, hogy 

a betörő az ékszerekkel a Klinger-féle ékszer-

üzletben járt , hogy a lopott tárgyakon túl-

adjon. Ez a nyom el is vezette a rendőrség 

embereit a betörőig, akit a déli órákban el-

fogtak. Úr ias külsejü fiatalember a betörő. 

Ál l í tó lag Reich Sámuelnek h i v j ák és galíciai 

születésű. A motozásnál megtalálták nála 
hiány nélkül a lopott tárgyakat. Érdekes, 

hogy a betörőt az a körü lmény jut tat ta a 

rendőrség kezére, hogy több m in t hatezer ko 

ronás értékeit nem tudta anny i pénzzé ten-

ni, hogy elutazhatott volna. 

— Gólya a pályaudvaron. Kovács Já-
nosné temesvári asszony ma reggel a Sze-

ged-állomáson hirtelen rosszul lett és mire a 

mentők megérkeztek, egy egészséges fiúgyer-

meknek adott életet. Az anyát és gyermekét 

a bábaképzőintézetbe vitték. 

— A gyorsforraló áldozatai. Ma reggel 
Szegeden szerenostélenség történt a gyors-

forralóval. Tábori János váltóőr felesége, a 

ki a rendező-pályaudvar egyik őrházába la-

kik, gyorsforralón tejet melegített. A m i g a 

szobából távolt volt, ötéves Vince nevü kis 

fia a gyorsforralót lerántotta. A kiömlött égő 

spiritusz a kis fiút ós kétéves Mariska nővé-

rét összeégette. Az arcukon súlyosan össze-

égett gyermekeket a mentők kórházba vit-

ték. 

HA VALAMI ÉRDEKESET TUD, LÁT, 

: : VAGY HALL, KÖZÖLJE A : : 

„DÉLMAGYARORSZÁG" SZER-

KESZTŐSÉGÉVEL. TELEFON: 305. 

A BUKÁS TERMÉSZETRAJZÁBÓL. 

Ez a párbeszéd egyik törvényszéki tárgyalá-

son folyt le, ahol egy kereskedőt hamis bu-

kással vádoltak meg. 

Elnök (a vagyonbukott Spitzkopf Nafta-

1 inhoz): ö n t csak abban az esetben lehetne 

fölmenteni, ha bukását szerencsétlenséggel, 

betegséggel, a családjában előforduló halál-

lal, vagy egyéb sorscsapásokkal igazolhatná. 

Vádlott: Fá jda lom, nem ért engemet 

semmiféle szerencsétlenség. 
M • ' ^-m 'inipi Tje 

A ZONGORÁK IS ÉRET. Mark Twaih-t, 

a hires amerikai humoristát egy izben bemu-

tatták egy fiatal zongoraművésznek. 

— Nagyon örvendek, — mondotta Mark 

Twain. — Én nagyon szeretem a zenét, kü-

lönösen a zongorát. Magam is játszom egy 

kicsit. De különben is egy izben az életemet 

mentette meg a zene. 

— E z érdekes! Kérem, mesélje el, hogy 

törtónt. i i 

— Há t kérem, az eset vagy ötven év előtt 

történt. Nagy árviz volt a szülővárosomban. 

A z ár nőttön-nőtt s má r az utcákat is ellepte. 

Amikor a viz má r a házunkba hatolt, az 

apám egy ágydeszkára ü l t s lábát lelógázva 

add ig hajókázott , ónig kimentették. 

— Na és ön? — kérdezte valaki . 

— Én zongorán kisértem az apámat. 
* 

REPÜL — NEM REPÜL. Egy budapesti 

katonatiszt végleg eladósodott s hogy mene-

külhessen a „spricceléstől" elhatározta, liogy 

katonai p i lótának csap fel. Ebben az esetben 

ugyanis adóságait rendezhette volna. 

M á r két hónap ja tanult , amikor végre 

kitűzték a pilótavizsga letételének napját . 

Egy i k bará t ja a kávéházban olvasta ezt 

a h i r t s m ind j á r t közölte is az asztaltársa-

sággal : 

— Képzeljétek, X . ho lnap megkisérle le-

tenni a pi lótavizsgát! 

— Hogy történik ez? — kérdezte valaki. 

— H á t a dolog egyszerű. Repü ln i kell ne-

ki, a helyzet ugyanis az, hogyha repül — 

nem repül, ellenben ha nem repül — repül! 
* 

MINDIG ÜGYVÉD. Nem anekdota, ha-

nem) mese. 

Egy hires, neves ügyvéd büntetőjogi ka-

pacitás, meghalt . A lelke egyenesen az égbe 

szállt, az u r szine elé s az Ur ítélkezett felet-

te. A z ügyvéd ugylátszik nean lehetett vala-

mi j ámbor lélek, inert a mennyei törvény-

szék a 92. szakasz alkalmazása mellett is 

háromszáz évi purgatoriumra itélte. Az íté-

letet kihirdették, de az ügyvéd még mind ig 

várt. "Nem akart távozni . Végre megkérdez-

te tőle az U r : 

— Mi t akarsz még? 

Az ügyvéd rezignáltán felelt: 

— Semmiségi panaszt jelentek be! 

Kulinyi 
kárpitosmunkái 

legjobbak 
Szeged, Kiss-utca, Kiss D.-ház. 


